Na svitlobo dane od krajnske kmetijske druzbe.

Odgovorni vrednik . Janes Bleiweis.

Tecajy _ i"]l.

Shkusnje

zastran tecnosti sirove in suhe tursicne slame v
primeri zZ ovseno in grasicno slamo, s senam in
répo pri molznih kravah.

De bi se natanjko zvedilo koliksin je pridelk tursic-

ne slame za sirovo klajo sploh proti ovseni ali gra-
siceni klaji, je bila preteceno léto ena njiva od 842
stirjaskih seznjev za to odlocena.
Pred setvijo je bila cela njiva srednje pognojena,
in ena polovica, to je 421 [J seznjev, je bila 19. dan
maliga serpana z ovsam in grasico, druga pa s tursico,
obsejana.

Oves in grasica sta se po navadi, to je po siro-
kim sejala; tursica pa podolgama v verstah in
sicer také, de je bila versta od verste le en cevelj na-
razen, in v verstah je prislo zerno od zerna po 3 do 4
palce saksebi. Po tem pa, ko je tursica en cevelj vi-
soka odrasla, se je okopala.

9. kimovea, tedej cez 7 tednov, je bila po enih
krajih ze 5 do 6 cevljev visoka, torej se je ta dan
ze za srovo klajo zeti pricela.

18. kimovca je bila polovice tursice pozeta,tehtala
je sirova 5258 fantov, susilase je pa na rantah. Cez 4
tedne je bila popolnama suha, skup zlozena in pod streho
spravljena, ter je 1262 funtov vagala. Iz tega se vidi,
de da 100 funtov sirove tursicne slame (koruznice) 24
funtov suhe.

Druga polovica, ki ni bila 18. dan kimovea pozeta
se je pa vsaki dan do 6. kozoperska kosila, in je tudi
sirova 5296 funt. in pol vagala. 'Torej je bilo obojne
sirove klaje skupej 10554 funtov, suhe pa bi bilo 25633
funtov, ¢e bi bili vso posusili.

En oral bi dal po tém takim také obdelane in z

enacim semenam obsejane njive 382,91 funtov sirove,
91,90 funtov pa suhe tursicne klaje.
Oves in grasica sta prav spesno raslain okoli srede
kimovea , ko sta rasti pojenjala, sta se kositi in susiti
jela. Suhe klaje sta dala 800 funtov. Iz tega se vidi, de
je bil pridelk tursice v primeriovsa in grasice na ena-
ki njivi kaker 3 do 1, to se pravi: tursice se je 3Kkrat
ve¢ pridelalo, kakor ovsa in grasice.

Tega veliciga razlocka obojne klaje in koristi mende
nasi kmetovavei Se ne poznajo, sicer bi se gotovo tudi
tursicne setve bolj krepko, kakor ovsene in grasicne po-
prijeli, posebno pa ondi, kjer je hlevna reja vpe-
ljana, in zivino s sroveo klajo kermijo. Kaj druziga bi
bilo, ¢e bi mislil kdo imenovano klajo suho porabiti,
zakaj v mokri jeseni se ne da tursicna slama, posebno
pa soknate stebla, tako lahko posusiti, kakor ovsena in
grasicna.

De bodo pa nasi kmetovavei zvedili, kaksno ceno
ima tursicna slama, naj se sirova ali suha zivini pokla-

V sredo 29. véliciga serpana (avgusta) 1849.

1ast 35.

da, od send ali otdve, se bodo kmali iz tega sami pre-
pricali, namrec: dve Kkravi dobivate vec casa dan za
dan sirove tursicne pice, ktera se je vsaki dan natanjko
zvagala, in tudi nju mléko zmerilo. Pred skusnjo s tursic-
no slamo, se jima je pokladala pa le trava, zelnato in
pesno perje i. t. d. in sicer toliko, Kkolikor ste pojests
zamogle. In pri tursicni picise je od obéh o vsaki molzi
po 11 bokalov mléka namolzlo.

Potem dobivate 28 dni zaporedama le sirove tursicne
slame, ktere ste v tém casu 5296 in pol funtov pojed-
le, in tako pride vsaki dan 94 in pol funtov na eno.

Po tem se jima je 22 dni zaporedama suhe tur-
sicne slame pokladalo, od kiere je je vsaka na dan
26,86 funtov pojedla.

In akoravno je bil ¢as dobre molze takrat ze pre-

tekel , ste vender le dajale pri sirovi klaji se zmirej o
vsaki molzi po 11 bokalov mléeka.
Potem pa, ko ste suhe tursicne slame dobivale,
ste perve dni tudi po 11 bokalov mléka dajale, kmalo
potém pa po menj in sicer zadnje 3 dni le po 9 ali se
clo po 8 bokalov in 3 maslice mleka.

Iz teza se vidi, de je 26,86 funt. suhe tursicne
pice enako 94,5 funt. sirove; 94,5 funt. sirove dajo
(po 24 od 100) 22,68 funtov suhe.

Kér je tedej 26,86 funt. suhe tursicne slame ravno
toliko izdalo, kakor 94,5 funtov sirove, se iz tega vidi,
de se je vsusi 18,4 funt. od 100, to je skorej Sti del.

Precej po suhi tursi¢ni klaji dobivate kravi pa tudi
suhe ovsene in grasicne slame celih 18 dni, vsaka je
pozré na dan 17,68 funt. Tukej se pa mora opomniti,
de je kravi sperviga niste radi jedle, dokler ju ni K
temu glad primoral, ako je bila ravno lepa in v pra-
vim ¢asu pokoSena in posusena. Sladka tursicna klaja
ju je kocljivi storila.

Pri ti klaji ste imele perve dni po 8 bok. mleka
o vsaki molzi, potem po 8 in pol bok., poslednje 4 dni

pa le po 7 bok. in pel.
(Konec sledi.)

Jurde razlaga svojimu stirwew
cesarski patent od 4. susca zastran desetine,
tlake in druzih davsin.

Deseto pismo.
Ljubi stric’

16. 17. in 18. paragraf nasiga patenta se tako
med sabo vezejo, de je nar bolje, jih skupej in ob enim
razloziti. Vse, kar ti trije paragrafi ukazejo, bomo lahke
zastopili, ¢e to v spomin vzamemo , Kar rajtinga §. 9.
kaze, ktero sim Vam v sestim pismu razlozil. Po tisti
rajtingi znese desetina za en oral (joh) 1 gold.
201/,, kraje. (berite $e enkrat 9. §. v sestim pismu),

Kakor 16. paragraf ces. patenta pové, ni grajsina
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ali kaka druga desetinska gosposka nikdar cele dese-

tine potegovala, ampak od desetine je mdégla nekaj
davkov odrajtovati, in pobiranje desetine ji je tudi vec
ali manj stroskov prizadjalo. Po tem takim ni mégla
grajsina nikdar misliti, de ji gori zrajtani znesik od 1 gol-
dinarja in 20'/, kraje. eniga orala c¢isto k dobrimu

a

pride. Ue postavimo, de vsi ti streski (unkostinge) sku-

pej tretji del gori prerajtaniga dohodka znesé , tedej
se mora 26 7/, Kraje. od 1 gold. in 20%/,, krajc. pre¢
vzeti — in potem takim ostane grajsini le 53%/  kraje.
cistiga dohodka. Grajsina ali desetinska gosposka sme
tedej po ti rajtingi le 53%/krajc. odSkodovanja terjati,
in ne krajcarja vec —in de se ta tarifa kmetu pretezko
ne stane, vzame eno polovico te sume dezela na-
se, Kmetu tedej pride le druga polovica, namrec

Kor pri desetini také tudi pri druzih davsinah ravni ,
za ktere se ima odskodovanje placati; samé pri pre-
pisnih stibrah, kakor smo v 9. pismu povedali, je
druga in za podlozniga se boljsi postava.

Kaj ne, stric! de je vse to prav pravi¢no preraj-
tano ? Grajsini se ne da vsa Suma, ampak le toliko, kar
cistiga dohodka ostane, inod tega pride kmetu le po-
lovica odrajtati; tedej nése kmet le eno iretjino,
drugo tretjino grajsina, tretjo pa dezela. Ce
pa dezela premozenja za odSkodovanje nima. ga )i
posodi derzava (cesar); in po tem se imate deZela in
derzava med sabo poravnati, kakor véste in morete.

Ta tarifa, po kteri gré odskodovanje na 3 tret-
jine (3 dritelce), pa ne velja za take grunte , ktere
ima kdo po emfitevtiskih pogodbah ali kontraktih v
posesti, zakaj pravice in dolznosti, ki se na kak po-
sebni kontrakt alina kaksno posebno pogodbo vezejo,
se ne dajo razvezati po splosnih postavah.

Kako se ima pri téh ravnati, od tega govori 19.
paragral, in od tega se bova drugo pot pomenila. —
Z Bogam!

Vas zvest Jurce.

Doiznost svoj jezik spostovali.

(Pridiga v Mozburzi na Koroskim binkostni pondeljk 1838 od
sedanjiga mil. kneza in skofa Lavantinskiga g. g. SlomsSeka.)

(Konec.)

3. Ne zanicujte ptujih jezikov, ino se
nemskiga le skerbno ucite ; lepsi bo vam , Kl znate jec-
zika dva, kakor Nemcam, ki znajo le samo eniga.
Lohkej bote si vi ino vasiotroci po svetu pomagali, ako
slovenje ino nemsko zastopite in govorite. Tako bote
vidobrimu zvestimu hlapcu podobni, ki je od Boga dva
talenta prejel, ino je z njima dva druga pridobil. Za
to ga je Gospod pohvalil in ¢res veliko postavil.

Al kedar se vi nemskiga ucite, alj svoje otroka
ucite, nikar, de bi kadaj svoje postenje ino dobro
vest zapravili. Veliko jih je, ki se hudobnigo
nar prej naucijo, namre¢ po nemsko kleti, ino pa
gerdo marnvati. Od vsake take besede bo en-
krat na sodbi odgovor.

Drugi slovenji starisi na gornim Koroskim dajo
svoje otroke na Nemsko med lutrane ino ne porajtajo,
de otroci, mladi fantje ino dekleta per takih le prepo-
gosto pravo vero zgubijo, ino zapravijo dobro vest.
Veliko mladencov se na Nemskim navadi slabo ziveti,
predobro piti ino jesti; veliko jih svojo nedolznost zgubi.
Oh to je slaba sola, v kateri se za nemski jezik ne-
dolznost, postenost ino veckrat clo prava kers. vera da.
»haj pomaga cloveku, naj ves svet perdobi,
naj bi vse augelske jezike govoril, ako pra-
ve kers. ljubezni nima in svojo duso zguhi —
Skerbite posteni Slovenci svojim otrokam za nem-
sko besedo; alj skerbite jim tudi za poStene ljudi, za
posteno kers. hiso, v katiro jih daste.

5 )

4. Perzadevajmo si, vsaki po svojim stanu,
posteno ino prav po kerSansko ziveti , kakor so
nasi prejniki, stari Slovenci ziveli. Slovenci so bili od
nekdaj dobriga vsmileniga serca; radi so potrebnim
pomagali ino sosedam dobro storili. Tako Se tudi zdaj

267/, kraje. placati. Po tem se odskodvanska tarifa ka-

po nekterih krajih drugi za drugiga tako skerbijo, de
med njimi nobeniga ubosca ni. Nobeden ne pogori,
de bi mu vsi ne pomogli. Slovenci so bili od nekdaj
pridni delavei, ki so polje marlive obdelovali ine
zivino lepo redili; krivico komu storiti jih je bilo strah.
Rajsi so sami krivico terpeli. — Pokazimo tudi mi, de
smo postenih ocetov posSteni sini, de nasi nemski
sosedi lazejo, ki nas Slovence dolzijo, de smo zaviti. —
Slovenci so od nekdaj radiBogu sluzili, ino so bili do-
bri kristjani ; — tudi mi ne pozabimo svojga Boga, in tudi
on nas ne bo zapustil. ,Vsi jeziki naj spoznajo,
de je GospodJezus Kristus v velicastvi Boga
Oceta. Fil. 2, 11. Tako bomo mi dobri otroci 0¢e-

ta nebeskiga; bratje ino sestre Jezusa Kristusa .
tempel sv. Duha, ki bo pri nas vsakim prebival, ino

nam svoje uebeske dari delil. To je vsakimu rodu nar
veci hvala ino cast.

Sklepanje.

Ljubi Slovenci, bratje ino sestre moje! dve re ¢i
med nami moje serce nar veé zalostite. Perva zalost
moja je, de nas neki Nemci, nasi sosedi dostikrat
zanicujejo. Oh zaderzimo se takd, de bomo vse éasti
ino hvale vredni pred Bogam ino pred ljudmi; tako
bomo gorece oglje na glavo svojih nasprotnikov
nakladali; in ne bojo imeli kaj zoper nas slabiga govo-
riti nasi sovrazniki.

Druga zalost, ktera moje serce boli, je slaba na-
vada Slovencov, de se svojiga rodiu ino jezika sra-
mujejo, ino ze marnvati po slovenje nocejo, ako jih v
maternim jeziku ogovorim. O karte tega! Ljubite svoj
rod, spostujte svoj jezik. Za cast svojiga jezika
vsak posten moz bolj skerbi, kakor posten zenin za ¢ast
Ino postenje svoje neveste. Pred Bogam ni nobeni-
ga razlocka med Nemcam ali Slovencam: vse za
ljubo ima, ki njemu zvesto sluzijo. —— Kakor se je
8v. Duh v podobah velikoterih jezikov prikazal, ravno
tako naj v vsih jezikih se Bog hvali ino ¢asti, v lepi
zlogi, zastopnosti ino kers. ljubezni. Ino kakor je
Bog sv. Duh vse narode ino jezike v svojo sveto cer-
kev poklical, ravno tak bo tudi enkrat vse svoje
zveste sluzabnike v svojim uceninr kralestvu zdruzil. —

Tamkaj bomo, kakor sv.Janez govori, iz
vsih narodov ino jezikov, ki jih noben Steti
ne more, pred tronam bozjim stali, ino pred
Jagnetam novo pesem peli: Hvalo naSimuBo-
gu ino jagnetu, ki je nas skoz svojo kri iz
vsih narodov, jezikov ino ludstev perkupil
SKkriv. raz. 7—9. Oh, de bi tudi nas Slovencov, ka-
kor nas je na zemli med vsimi nasimi sosedi nar ve-
ci stevilo, tudi nar veé tam per Ocetu nebeskimu
bilo! Amen. Slomsek.

Hise in hisno orodje starih
Slovanov.

Hise starih Slovanov so bile sostavljene iz stirih
sten, ki so bile ali leséne, ali spletene ali pa zidane.
Luknje so zamasili z maham, ometali z blatam. ~ Apna
niso poznali.

Pokrivali so hise s slamo, bicevjem in steljo, ka-
Kor revni se dan danasnji.

Prostor med streho in stirimi sténami hise so ime-
novali ,izba.“ Stropa ni bilo. Mi imenujemo zdaj izbo
vecidel prostor med stropam in streho, ali stanico pod
streho. Novejsislovenski pisavei pa imenujejo po izgledu
Rusov in Poljcov izbo vsakosobo ali stanico (cimer).

-



Ziraven
potrebne reci.

Ob sténi okrog in okrog je bila klop, Ki so ji
lava *) rekli. Njih miza je bila stol, okoli kteriga
80 na tleh sedeli. Toraj pravijo Hrovatje mizi e stol.

Ker se beseda ,pec“ v vsih slovanskih jezikih
najde, se vidi, de so stari Slovani Ze tudi peé¢i imeli.
Dimniki pa jim niso bili znani. %)

Iz hise viditi, so prebili skozi sténo nekoliko okrog-
lih lukinj, toliko, de se je mogla glava skozi pomoliti.
Tako luknjo za 0kd, ali zavoljo podobe o¢esa so ime-
novali okno. — Se dan danasnji vidis na kmetih o kna,
de se komaj glava skozi nje pomoli. Tode to ni zdravo:
hisa je tamna in nezra¢na, toraj nezdrava.

Lezali so stari Slovani na tléh na slami ali ste-
1ji. To spricuje beseda postelja. Desiravno so nase
postelje drugacne, je staro imé vender ostalo.

(Vedez).

Haj Vodnik od nas Slovencov
in slovenskiga jezika na dalje pise.
(Dalje.)

Pred poldrugo sto l1étmi *%%) je bil en masSnik v
Terzicu na Gorenskim , katerl je po glagolitsko
maso bral,

Glagolitski jezik je nekidanji €istislovenski je-
z1K. Sedaj ga noben Slovenec popolnim na tanjko ne za-
- stopi; vunder je tak,de bi se ga v kratkim vsi Slovenci
lahko zastopiti navadili, ake bi se duhovno opravilo po
njemu imelo.

Kdo in kdaj je glagolitske cerke znajdel, se na-
tanjko ne veé. Modri mozjé so te misli, de per eni glihi
pred trinajst sto létmi so bile znane, to Je, okoli pétiga
stoletja po Kristusovim rojstvu; zakaj ¢ez sto 1ét po tim
80 se Hravatje zavezali, de necejo zoper kristjane vojske
peljati, in so Rimskimu Papezu z lastno roko pisano
obljubo v roke podali.

Okoli devetiga stolétja kersanskiga stevila so mi-
sionarji Slovence k véri preobracali, so pisanje in bra-
nje bolj vterdili, in slovenski jezik perpraven delali za
duhovske bukve.

Ob tim casi je bilo prestavljeno sveto pismo v slo-
venji jezik, kakor ga se sedaj imamo v Ljubljani v sko-
fijskim bukvisu, natisnjeniga na Moskovitarskim v mesiu
Ostrog v leti 1581 s cirilskimi ¢erkami. |

Zlasti si je perzadel véro in jezik pogmerati en
grekiski masnik Konstantin, kteriga so kristjani Ci-
ril imenovali. Od tega Cirila so cirilske cerke, katere
80 po celi Moskovii (Rusovskim) $e danasnji dan v navadi.

Ciril in drugi pomagavei so prestavili masne in
druge duhovne bukve v slovenski jezik ; cerke so nare-
dili grekiskim podobne. S takimi bukvami je sel na uni
Kraj Donave; tam je hil za Skofa postavljen v Moravii,
in cirilske cerke so se vterdile také, de jih skorej vsi
Slovenci dan danasnji imajo, kateri so grekiske vére,
to je, starovérci. Dalmatini, Hravatje in Boznjaki jih
poznajo, in zraven glagolitskih hranijo, karkoli jih je
staroveércov,

(Dalje sledi.)

y £ §taiarskiya.

Mi Stajarski Slovenci tudi seréno zelimo, in bi se
mocno veselili, ce bi svitli Cesar vsikdar dobro slovedih

*) Serb pravi »lava«, Polje »lava¢, Rus »lavkae, Ceh »lavice.«
V Bohinji na Krajnskim pravijo »leva« zidanimu zapeéku
zraven peci, Kjer lué (treske) hranijo, (Glej Linharta
IL. zvez. str. 801.) Vred. Vedeza.

*¥) Zali Bog! de Se zdej vsaka hi%a nima dimnika, in de so
tedej v tem nasi Slovenci Se zmire; po stari ajdovski Segi!
- Vred. Novic.
Vreduistvo,

¥¥¥) Vodnik je to pisal v létu 1798,

193 —

1zbe je stala Eumﬂata, to je hramba za Ljubljanﬁalgov- prosnjo od 6. t. m. milostive uslisati bla-

govolili. Ce bi je pa ne wuslisali, bi tudi nase serca v
tem hudo ranili ; upamo pa, de Vam, dragi Ljubljancani
te pravicne prosnje odbili ne bodo; kér mi Slovenci
vender vzrokov zadosti imamo, od pravicniga Cesarja vse
dobro pricakovati — to pa mora tudi ves Ppravicni svet
spoznatl in poterditi. — Danes Ptujcanji svitliga Cesarja
rojstni dan prav slovesno obhajamo. — Pri nas je huda,
huda susa. Cenam Bog v kratkim dobriga dezja ne da,
bo s poletnino slabo stalo. Repe bi brez tega ne imel.
Ozimina ni na veliko krajih tudi '
nesia, kakor smo bili mislili.

z goric odhaja. Kolera se v nekterih krajih Dra
kazuje; pa umerlo Se jih v ti bolezni,
vender ni veliko.

Ve pri-
hvala Bogu!

]

Oa slovenskih napisov na pismih.

Ce hocemo Slovenci zares Slovenci biti, moramo
tudi v pismih med sabo slovensino rabiti. Také se

bomo materniga jezika navadili , de nam bo v vsim
gladko tekel.

V ta namén pa moram nekaj opomniti.

Slovenski dajavni ali tretji sklon (dritte En-
dung) pri imenih napise na pismih ptujcam in vcasih
nekoliko se clo Slovencam nerazumevne napravi, in se
tudi lepo ne podd. Ko bi bilo, postavim, napisano:
sSpostovanimu Blazu Smetu, kmetu“, bi ptujic
o viditi vprasal: kdo se Smetu pige ? Dalej bi tudi
vsak Slovenec ne bil v stanu vediti: ali se ta kmet
pise Sme ali Smet. V nemskim, v francozkim in
laskim je ta re¢ laglej, kér se dajavni sklon le po
predstavljenim clenu poznamova, postavim v nemdkim
Dem, v francozkim A ali ¢ in ravno tako v laskim
A ali a spredej stoji, sicer pa kerstno imé in perimek
nespremenjena ostaneta. V latinskim Je navada samo
Kerstno imé na koncu pregibati. De bi slovensk; napisi
v ptujih dezelah umevnisi bili, si bo nekteri morebit
mislil, pa samo kerstna imena v njih sklanjajmo, in
recimo postavim: ,Blazu Sme“; pa to je zoper glo=-
vensino, kér vselej v pogovoru in pisanji sicer iména
in perimke sklanjamo. Kdo drugi bo morebiti rekel, pa
pisimo postavim, Blazu Sme-tu, Majer-ju,Pucelj-
nu, Kalister-u ali Kalistr-u, Gogalja-u, Reg-u.
To bi bila pa rec, ki sicer ni v navadi, in ktere bi bilo
neznano viditi, kakor bi v latinskim stalo Cicero-ni,
Faber-o ali v nemskim dem Herr-n. Jez mislim in
svetujem, ce drugi to poterdite, de bi iména pri napi-
sih v imenovavnim sklonu stavili, postavim: Sposto-
vani Blaz Sme, kmet. Tu bi se spredaj podrazumele
besede. ,Naj prejme to pismo®, ¢e bi se te besede
ze pisale ali ne; saj se tudi v nem&kim podrazume nab-
zugehen, ali gehiort dem.“ Besede nemikim enaciga
pomena se podrazumejo v francozkim, v laskim in la-
tinskim. Per vradnih pismih se zgor postavi imé vrad-
nistva, ktero je pismo pisalo; ti naj bise v slovenskim
vselej predstavila besedica ,,0d“. Postavim: Od Men-
goske soseske.

(Naj prejme)
Mnogospostovana Kamniska mestna srenja.

ali
Mnogospestovana mestna srenja

.
Kamniku.

Kar tice iména krajev, mest in vasi, so bolj
znane kot imeéna oséb ; kamur je torej pismo namenjeno,
to bi se moglo, kakor je sicer navada, v kazaven
sklon staviti. Nektere teh imén so Nemei od Slovencov
se clo v kazavnim sklonu sprejeli, postavim v Selcah,
v Cerkljah. Nemce so v ti re¢i tudi Francozi posne~
mali, ke so bili na Slovenskim gospodariji.
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To je moj svet, ako pa vam vecimu delu Sloven-
cov ni vsec, naj pa pri starim ostane. *) Pozenéan.

Hako madzarsko brati?

Kér zdaj toliko madzarskih (magyarskih) imén po
casopisih beremo, bo morebiti komu vstrezeno, ako raz-
lozimo, kako so take iména izgovarjati. Izgovarjaj tedaj:

dolgo dolgo, Kaker, postavim, aa

3
a
0 ” »” ” » w9301 001 1100

” »_ » » -
Z10 PO MABIM L 7% | o5 i e

i

e e 3

0 zlo zategnjeno kakor na priliko nemski oh
u » »  Uh

N

y 7

7

0 kratko, kakor nemski 0
u » » » u
1Z .
kakor nas C
CZ
s ’
= 9 ” B
S7Z ” ’ S
” ” ?
) LRl - Z
y ” S |
Ily" % . - [U

Nar teijji je glas gy izgovoriti, ne vém, ce bo
mo¢ dopovedati, ali ne. Bom poskusil: ,Vpri jezik s
koncam v spodnje zobé, po tem pritisni polosico ali
ravnino jezika ma nebd in zgornje zobé, in skusaj glas
dj také voljno izgovoriti, de se od d nic ne slisi; ali
pa glas g) také, de se blizej konca jezika z jezikam
nébhesa zadénes, kakor pri izrekovanji nasiga ¢g. Ako
ti to po sreci izide, si magyarski gy izrékel.® V po-
skusnjo: Vagyok sim, Magyar Oger (Madzar), gyer-
mek otrok , gyogyitni zdraviti. Nekoliko tersi kot gy
z ravno tistim orodjem se izrékva {y, postavim: fyuk
puta, kotyavetye vnajemstvo. — Gy, ny, ly, ty so
le po en zlog, ne po dva , postavim: nagy velik (ne
nagi ampak le en zlog.)

Magyari imajo veliko slovénskih besedi, postavim :
bab bob , — barazda brazda, — gerlitze gerlica, —
galamb golob (columba), — gereézd grozd, — gereblye
grablije, — gereben grebén, — szereda sréda, —
tsotértok cetertik, — peniek pétik i. t. d.

Poleg tega, de so magyarske besede pa zlo oko-
kaste, gercaste, ali drugaci presérne, je pa tudi res-
nica, de ima ta jezik marsiktere prednosti, kiterih bi se
noben omikan jezik ne sramoval, Pa je ze dosti tiga:
Ezekbe nem avatom i1obb magamat (se ne mesam vec
v to). Istennek ajanlom az urat (Bog vas obvari.) To-
liko madzarsko znati, je ze dosti za Slovenca. J.

Pohvala in priporocenje
umetniga podobarja, malarja in zlatarja v

g Poljanah na Gorenskim.

Ze veckrat so nam ,Novice“ kakiga umetniga
rokodelca pohvalile in poveédale, kar je on dobriga, lepiga
in Koristniga v obcinski prid napravil. Ravno zaté sim
si tudi jez namenil danes tudi nasiga domaciga umet-
nika zastran njegovih izdelkov priporociti, ki so goto-
vo, akoravno iz rok samouka pridejo, hvale in pripo-
rocenja vredni, in ki zasluzijo razglaseni biti.

Nas umetnik se klice StefanSubic. posesinik v
Poljanah nad Skofjo Loko, kferi se ze vec lét 8 podo-
barstvam, malarijo in zlatarijo peca. Izdelal je ze mar-

*) Pri odpravilstva Novie se je ze veckrat ta napaka tret-
jiga sklona v napisih ocitno pokazala, Tudi po nasih
mislih bi bil pervi sklon nar pripravnisi. -

VYrednistvo,

d s

sikteri oltar s podobami vred, priznico i. t. d. v zado-
voljnost farmanov; tode venec vsih njegovih izdelkov je
pa velki oltar, ki ga je v domaci farni cerkvi ravno
pred stirnajstimi dnevi také licno dokencal, de se more
reci,de ,delo mojsira hvali®, kteriga v resnici smo
vsi prav veseli, in po pravici zamoremo reci, de se po
dezeli malo také krasno okin¢anih in licno izdelanih
oltarjev narajma; visok je se cez devet seznjev in po
primeri tudi sirok. Zgornji dél oltarja podpera sest ste-
brov rimskiga reda, med kterimi stiri krasne podobe
stoje. Posebno pa vé on marmoru tako barvo in podobo
dati, de zamore vsaki misliti, de je ponatorn. On pa ne
izdeluje samo novih oltarjev, priznie i. t. d., ampak tudi
poskodvane popravlja, premala in prezlati. Kdor se
resnice tega Se bolj prepricati zeli, paj pride v Po-
ljane novi oltar gledat, bo vidil, de nismo mojstra dela
prehvalill.

Tudi cena njegovih izdelkov ni prehuda, innjegovo
zaderzanje je prijazno in vse hvale vredno. Zato ga
pa tudi vsim duhovnim gospodam, cerkvenim starasinam
in vsim tistim, ki njegovih izdelkov potrebujejo, pripo-
rocim, in sim jim porok, de bodo gotovo tudi sami mojo
hvalo poterdili.

V Poljanah 17. dan veliciga serpana 1849.

N. D,

Napoved novih lepopisnilt bukev.
Nas lepopisatelj in ucitelj lepopisa v ¢. k. nor-
malni seli v Terstu Jovan Leve je na svejim polji
gad iskreniga truda in umljivosti sozoril, Ki bo vsakimu
voditelju detinstva mocno dopadel; posebno ker to delice
v cednim slovenskim jeziku zdobljeno se tudi Nemce
prekosi, ino mam novo dozdaj nezunano pot k lepopisu
odpre in pokaze. Jovan Leve je namrec v svoji dol-
zolétni skusnji zapazil, de za lepopis, ce hocemo,
de bi ga otroci iz sole v zivljenje seboj vzeli, je
nar perva pogodba ta: de se otroska roka kmalo
od zacetka k naglopisu izuri, In narpoprej per-
vadi v urnimu teku, in lahki gibljivesti cerkne podobe
narejati, ter leté tako si persveojiti, de se jih znebiti,
in pokvariti take lahko vec ne more.

Celi izdelik bo kej dve poli obsegel od nacinstva

v lepopisu in od zaderzanja ucitelja pri poduku, in tri-

deset izglednih listov ali primerov. Letih nekteri vizajo
ucitelja pri urjenju in vajenju roke k naglopisu: drugi
pa sluzijo k pervajenju slovk ali cerknih podeb, Kktere
on prav razumljive in zapopadljivo iz temeljnih perviskih
cert izobrazevati in zlagati uci. V ta namen sluzi diceni
list, na kterim se izgledno pokaze, kako se vse cerke
iz svojih pervinskih cert od stoppnje do stopnje po malim
razvijejo in izobrazijo.

Perdjan je tudi rimski pis v svejih prostih in
okin¢anih pedobah — potem gotiski z lepimi in do-
padljivimi kin¢i, in posebnimi stevilnicami; zadnjic pa se
serbski, to jeKirilica po Vuku Stef. Karadzicu.
Ta slednji prilozik bo, mislim, pricijoce delo posebno
priporocil. Zakaj, kdo ne zeli, de bi v kratkim vsak
izobrazen Sloven oba glavitna pisa svejiga jezika, nam-
re¢ sedanjiga latinskiga in Kirilico ravno tako
gladko in licno pisati znal, kakor beremo in pisemo
skorej vsi latinskiga in nemskiga! *)

Se na pogled bodo bukvice take, de bodo gotovo vsa-
kimu vsec, okincane; krasni naslov se sviti v pomen-
ljivih slovenskih farbah, in zvezane bodo lepo. Prilozene
licne podobe kazejo v izgledu derzanje trupla, roke in
peresa per pisanji.

Na svitlobo pride ta knjizevni izdelik nar dalje
mesca kimovca tega léta — in tako dober kup, kar
bo gogoce — na stroske izdelavea. (Iz Slav. Redol)

F _—— —— E—

#) Ceravno imamo ze 3 bukviee za poduk v lepu_pisji, irpuja
napovedane gosp. Levcove take posebnosti, de si jih
bo vsaki ucenik z veseljem omislil, Vrednistvo.

Resnicna




Resnéicena smesnica.

Une dni najme Ljubljanski rokodele voznika in se
pelje v Moravée. Med tem , Ko je on svoje opravilo
je voznik v ker¢mi prav verlo gerlo spiral.
Rokodelc v kerémo nazaj pridsi prasa voznika: gj kaj
pil? Ne dosti — odgovori ta. Také dajte mu ga se en
polic, potlej greva domi. Ta zadnji polic je voznika tako
zakril, de se mu je cesta od Moravé skozi in skozi
gladka in ravna zdela. V breg ali na zdol, po gladkim
ali cez grabne, vedno je konj mogel dirjati. Plasni
rokodele je v mevarnosti se zverniti ali 7 V0Za Verzen
biti, se z rokama za voz derzé mizal , de bi svoje ne-
varnosti ne vidil. Sre¢no pridsi na velko cesto, se voznik,
brez de bi rokodelca prasal, pri pervi kerémi ustavi, in také
dolgo pije, de svojiga najemnika veé ne pozna. Ko mu
ta, navelicaje se daljej postavati, réce: phnapravi de gréva
pred domu“, odgovori voznik: ,ti nimag ni¢ ukazovat]
z menoj, ko pride moj najemnik, bom ze napravil.“ Ko-
maj ga ta pripravi k spoznanji , de je on najemnik,
se odrineta naprej, pa kmalo se oberne VozZnik nazaj
In pravi najemniku: z voza se mij spravi potepuh, ce
ne, te bom z bicem! Jez vozim mednarja iz Ljubljane ,
ne pa tebe. Najemnik vidi, de s pijancam ni nic opra-
viti, gré z voza in tava pes proti domu.

Drugi dan pride voznik k najemniku na dom, in
pravi: kadaj ste prisel domd 2 Na odgovor, de vceraj,
rece : Lahko, kér ste se vozil , Jez sim pa pes komaj
danes domu prisel. Zdaj mi dajte konja in voz nazaj!
Silno tepeni konj je namred pijaniga voznika z voza
stresel in Bog vé kam zbezal, pijanec Je pa na mesti
do beliga dne spal, in zbujen pes domu klampal mislec,
de ga je najemnik z voza vergel. 0..

na visoko krajnsko goro ,Cerna perst” imenovano.
Prisli smo poprej vBohinsko Bistrico. Ko se skozi
vas peljemo, nas pozdravljajo in se nam priklanjajo
majhni fantici in deklice tako priljudno, in nam ,dober
vecer” tako prijazno vogijo, de zacudenja poln vpra-
sam nasiga tovarsaJam., ki nas Je iz Bleda v Bistrico
peljal, kaj de to poméni 2 » Vidijo , gospod dohtar — mi
odgovori — to pride vse od tukajsnjiga kaplana Z08P.
Brenceta, ki otroke taciga lepiga obnasanja wvadi.
Gosp. kaplan imajo posebno veselje z mladostjo, in jo
vadijo ne le lepiga zaderzanja , temuc tudi sadjoreje
1. t. d.“ Drugo jutro nas spremi tukajsnji velki zupan,
gosp. Mencinger iz gole prijaznosti na CernoPerst,
in mi gori in doli gredé pripoveduje toliko lepih djanj
g0sp. Brenceta do Solske mladosti, de so mi od ve.
selja zolsé v oc¢i stopile. Kjer se taki mozjé , kakor so
208p. fajmoster Kovaci¢ in za omiko otrok ves Zoreci
kaplan Brence, in pridni solmojster za solo trudijo ,
1 lepi skerbniga poduka ocitno po-
In ta se nad priljudnim obnasanjem Bistriske
tudi zares ocitno razodeva. Tezko kje na Krajn-
skim 50 kmec¢ki otroci tako priljudni (artig), kakor
tukaj. Hvala pridnim ué¢enikam in hvala bogljivi mlado-
sti! Hvala pa tudi zupanu Mencingerju, pri
braveu nasih ¢asopisov, ki se nam Je — ceravno je
mlad — v vsim také previdniga moza skazal, de bi iz
serca vosili, de bi sedanji ¢as vsaka soseska imela
taciga zupana!

Slovenska drobiinice.
P. Janez kerstnik od 8. Krj za, kapucinarskiza
reda, pise v pervim delu svojih v Benetkah 1éta 1691
natisnjenih pridig ,Sacrum prompluarium® takéle
za vvod: ,Jest ve 11
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de jest fim fe podstopil moje pridige drukat sturiti v
{lovenskim jeziku, dokler dofehmal oheden nej tega
sturil, de fi lih velika lepshi flovenski Jesik fo imeli ,
kakor je moj Vippauski,« — __ Ko potem dosti
od svojih slovenskih pridig govori, pise na dalje : »Inu
de fi lih fposnam, de teshko Je [lovensku pisat , inu
cilu nej mogozhe v taki vishi pilsat, de bi vfim sadost]
mogal sturiti, ali fledno deshelo fe sglihat , dokler cilu
tij, kateri blisi prebivajo, edn drugazhi, kakor ta drugi
eno belsedo srezhe, satorai obene befsede ne bom sa-
snamval , ali fe ima hitru, alj pozhafu srezhi, temuzh

fledni po navadi fvoje deshele hao gouuril, jest pak bom
pilsal kakor fo {lovenzi pifsali¥.

Ka) pravite drazivei? Kakor tudi ta
je le vender res, de n8lovensko, slovenci¥, so ze
pred vec kot dve sto léti ravno v tem obziru in s
Zaumenam rabili, kakor mi; ni tedej novo - skovana
beseda. Pojte tedaj s svojo neumnostjorakam zvizgat!
U.

gospod pise,

bulkve 2 ngim?
il ediniga konja vozniku
L hrib, kjer se je ze ve-

konja také neusmiljeno

Nehvalezni voznik je uboziga

pretepaval in po glavi bil, de je srotle ¢isto Zmesano in
omoteno bilo. Castiti gosp. fa Jmoster iz P. iz svoje sobe
neusmiljenca viditi posvarijo: ,Nikarte, nikarte takg!
kmet ima ediniga tega konja, ki ga je vam iz usmilje-
nja posodil; ce mu tega ubijete , Dima nobeniga vec.“
Ali obdivjani konjederec, ' '
Jeti, se pa zacéné na ves glas dreti, preklinjati , BlViga
starcka, gosp. fajmostra s falotam in farjem zmerjati,
de bi se bil kmalo pekel od perl. Na kanceljnu cvekaj,
Je gerdun vpil , tukaj pa Jezik za zobmi derzi! Cerne
bukve ne bojo sicer spokorile taciga diviaka — vunder
naj bo druzim v svarivni 1zgled! Joze Virk.

Fgubijane.

za mas prav zalosten; ne-
mila smért nam je na en dan (24. t. m.) dva prava

domorodea vzéla, namrec - gosp. Urbana Jerina in

pa gosp. Antona Mazgona. Gosp. Urban Jerin,
rojen Ljubljancen, infulirani stolni tehant, e¢. k. ucenik
bogoslovja, kurator krajnskiga muzeuma i. t. d. je umerl
v 65. létu svoje starosti na persni vodenici po dolgi
bolezni,, — % njim je zgubila krajnska dezela eniga
nar ucenejsih in za blagor domovine nar bolj vnetih
moz! — Gosp. AntonMa 7 g on pa, rojen na Jeli¢nim
Verhu v Idrijskim kantonu, e. k. kriminalni aktuar, pervi
ucenik pravdoslovja v slovenskim jeziku v Ljubljanii. t. d.
je umerl se le 37 1ét star na pljucni jetiki. Kdor
Je rajnciga Mazgona poznal in kdor je vidil, kaké
neizreceno pridno je zraven svojih slugbinih opravil de-
lal v prestavljanji derzavljanskih postav v slovenski
jezi 1zverstno se je obnasal kot ucenik, kaké
gorece je vseskozi skerbel za povzdigo in napredek
dolgo zatertiga domaciga jezika, bo milo na grobu rajn-
ciga zdihnil in rekel: ,Tukaj pociva moz, kakor-
snih ima nasa domovinalemalo. Njega zguba
Je velika rana slovenskim dezelam!% — Pokop
obéh moz je bil, kakor se spodobi, z veliko c¢astjo na-
pravljen. — Keér ze od zalostnih novie pisemo, ne smemo
zamolcati, de je pred ta teden tudi gospa baronovka
Ziojsova, vlastnica mnogih fuzin na Gorenskim y V
Ljubljani umerla. Kakosna velika dobrota so Ziojsove
fuzine za Bohinsko stran. — in kaké miliga gerca in kaké
spostovana je bila rajnka 208pa , je sploh znano; ne-
pricakovana smert gospé baronovke je tedej vee, ki so
Jo poznali, z veliko zalostjo navdala. — 20, in 21. dan t. m.

Nowvicar iz
Preteceni teden je bil
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soseskino mapravo najske novice oznanijo posamesne pogodbe, po kierih
mestnim odboru je bil 6. dan tega mesca mir med nasim Cesarjem In

govori zdej od Sardinskim kraljem za prihodnje case sklenjen. V teh

tega, de po ti osnovi Judam ne sme pripuseno biti v pogodbah je tudi izgovorjeno, de ima Sardinski kralj
stroske nasimu cesarju 75 milijo-

Ljubljani se vseliti ali kako lastnino si kupiti. Ta osnovq za prizadete vojskine
je sla na Dunaj v poterjenje. — Minister Bruk, ki je nov frantov (en frank je po nasim denarji 23 krajc.)

na Laskim mir sklenil s Sardinci, je prisel 25. dan tega placati, in sicer 13 miliionov frankov v gotovim denariji
mesca v Ljubljano in se je drugi dan po zeleznici konec prihodnjiga mesca kozoperska; po tem pa Ko-
na Dunaj podal. Njegova zena pa in druzina, ki je tudi z mnec grudna 6 milijonov, in vsaki dru oi mesec spet
njim v Ljubljano prisla, bo tukaj ostala dp 17. kimovea, 6 milijonov, také de bo v desetih bristih celi dolg
kér — kakor se za gotevo pripoveduje — bojo tisti dan poplacan — z obresti al ¢cimzi vred. Za porosivo go-
Cesar z nekterimi svojimi ministri po zeleznici v Lju- toviga placila bo Sardinsko vladarstvo zastavilo dolzne
bljano se pripeljali in tako voznjo po zelezni cesti pisma, ki so na Sardinsko dezelno premozenje za-
slovesno zaceli. De bo také imenitin dan 7 mnogimi pisane. Osem dni po sklepu teh pogodb bo vsa nasa
veselicami praznovan in de bo takrat Ljubljana komaj armada zapustila Sardinsko dezelo. — Nas minister
vse goste sprejela, ki bojo od blizo in od daljniga sku- notranjih oprav, gosp. Dr. Bach je unidan po na-
pej vréli, vsaki sam vé. — Gosp. Dr, Ulepié je za stopu svoje visoke sluzbe na vse dezelne poglavarje

visjiga prokuratorja v Celjovecu izvoljen. pismo poslal, ki je vse hvale vredno. Bog daj, de bi
se vsi ukazi, ki jih minister v tem pismu cesarskim

uradnikam (Beamten) deli, tudi zvesto spolnovali,
de bi vsi uradniki svoj imenitni poklic, pa tudi svoje
dolznosti natanjko spoznali, in de bi také besede mini-

1
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prevdarjena in sklenjena.

Benetke so se na sv. Jerneja dan podale,

in také je tudi na Laskim konec vojske. Na Oger-
skim se scer terdnjavi Komorn In Petrovaradin se
niste podvérgle in se veliko puntarskih trum se vlaei po
Ogerskim in Erdeljskim — tode njih poglavitna moe je
razkropljena, odkar se je nar imenitnisi vojskevodja
Gorgey s celo svojo armado podvergel, kar se je ob 4
popoldne 13. dan tega mesca pri Vilagosi pred Ru-
sovskim generalam Ridigerjem zgodilo. Dunajske novice
pisejo, de si je Gorgey prizadeval, se z juzno oger-
sko armado zdruziti; ker pa ste ga v tem namenu av-
strijanska in rusovska armada prestrégle in ga v nar
hujsi stisko pripravile, de ni mogel ne naprej ne nazaj,
se je podvergel. Gorgeyeva armada je obstala iz
20,000 pescov z 11 generali, 2000 konjkov in 130 to-
pov (kononov). Ko seje Gorgey rusovskimu generalu po-
dal, so pesci puse in patrontaske prec polozili, konjiki
so 8 konj sedli in sablje na sedia obesli. Potem so
se vsi brez orozja v verste vstopili in so, spremljeni
od treh regimentov lahkih rusovskih konjikov in 200 ko-

zakov, v Veliki Varadin peljani bili. Gorgey J)e

prosil generala Ridigerja, de naj pri viksimu zapo-

vedniku rusovske armade, knezu Paskievicu, za-n)

milosti prosi; obljubil je tudi pripomoci, de se bo vsa

Ogerska armada podala. Kakor blisk je sla ta novica od

ust do ust po dezeli. Na vec krajih so Ogri Or0Zje

pro¢ pometali, in na cestah In po vaseh se najdejo mno-

goverstne orozja in velike zaloge za vojsko. Kje je Ko-

Sut, se Se ni¢ prav ne vé; tudi Se nismo nic gotoviga

zvedili, kje de sta generala Bem in Dembinski. Yo

nobeni vizi ne bo dolgo terpelo, de bo popolnama konec

ogerske vojske. — Presvitlicesar Franc Jozefl sote-
dej 23. dan tega mesca na vse SV oje armade nas-
lednje pismo iz Sonbruna pisali: ,Moje junaske armade
so si nepremenljive zasluge za Mojo hiso in za domovino
pridobile. Nevarnosti, s kterimi sta punt in izdajavstvo
obstanju cesarstva zugala, so premagane, in Vasim po-
gumnim delam, vasi junaski izterpljivosti ima cesarsivo
povernitev. mird in pokoja v domacii, in pa vierjenje
moc¢i proti vunanjim dezelam zahvaliti. Sinovi vsih na-
rodov avstrijanskiga cesarstva so bratovsko zavezo, Ki
jih edini, v verstah Moje slavne armade s 8vo0jo
kervio vnovié vterdili in v zlahni prizadetvi edin pred
drugim pokazali visoko imenitnost, v kteri avsirijanska
armada ze od starih ¢asov slovi. Vojaki! Vas Cesar se
Vam zahvali v iménu domovine. Vi boste vedno ostall,
kar ste bili: pondés in kin¢ Avstrije, nepremakljiva
podpora cesarskiga trona in domaciga reda.* — Du-

Natiskar

strove povsod resnica postale! Nar vaznisi poglavja
tega pisma so: de naj uradniki skerbe, de se postavam
povsod ¢ast in pokorsina skaze, — de uradnikipraviduh in
ne le mertve cerke postav sami dobro spoznajo, — de
si prizadevajo, zaupanje ljudsiva si pridobiti, — de na)
z ljudstvam zivé, — de naj svoje opravila naglo oprav-
ljajo brez nepotrebunih pisarij, — de naj nikar ne misli-
jo, de cesarske sluzbe so le zat), de si svoj vsakdanji

kruh % njim sluzijo, — de naj poslusajo misli in vosila
ljudstva, naj si bojo z besedo, ali po casopisih ali po
postavnih druzbah na znanje dane, — de naj) v vsih

svojih opravilih nikdar pestavne poti ne zapustijo 1. 1. d.
_ V Rimu tezko pricakujejo Papeza, ki je se zmirej
v Gaeti; trije kardinali, kteri zdej v Rimu oblast v

rokah imajo, se Rimcam sploh prehudo po starim ko-
pitu ravnajo, zaté niso z njimi clo nic zadovoljni. —
Ravno pride gotova noviea, de se je terdnjava K o-

morn podvergla; tudi od Petrovaradina se to pise,
pa za gotovo se se vunder ne ve.

e k
Pogovori vrednisiva.

Gospodu Kr. Zidanu, bogosloven v Gorici, damo z lepo
hvalo na znanje,de smo njegovo nabero za slov, hesedivniK
prejeli, Rayno také tudi gosp. Drju. Subicu v Celji, —
Pesmico od »zapuseniga dekleta« gosp. N—. smo prejeli;
prav z veseljem vidimo, d¢ se duh slovenski povsod lepo oziv-
lja; — pa nam ne boste za zlo vzeli, ce je ne natisnemo, Kér
sami véste, de ni vse tudi za natis, kar se med prijatll prijazno
bere. Le naprej s poskusnjami! Enkrat bo ze tudi kaj za natis
veodniga. Gospodu K iz Gorice: Kar ste nam za po-
skusnjo zastran répe poslali, prosimo bolj na tanjKko po-
kér se iz tega sostavka ne da vganiti, Kako bi repno
séme v mlado répico vtaknjeno zamoglo repo odebeliti?
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¥ Ljubljani| V Hrajnji:

Zitni kup.

(Srednja cena).
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in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljani.



